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Ecológico
Ecological

Resistencia a la flexión
Bending strength

Resistencia a la helada
Frost resistance

Máxima resistencia al fuego y al calor
Maximum fire and heat resistance

Resistencia química
Chemical resistance

Ignífugo
Fire resistance

Fácil limpieza y mínimo mantenimiento
Easy to clean and minimum maintenance

Resistencia al rayado
Scratch resistance

Color duradero
Durable colour

Multiformato
Multi-format

Resistencia al choque térmico
Thermical impact resistance

Antiestático
Antistatic

Resistencia al desgaste
Wear resistance

Resistencia a los rayos UV
UV resistance

Durabilidad
Durability

Resistencia a las manchas
Stain resistance

Antideslizante para exteriores
Non-slip for outdoor use

Fácil colocación
Easy to install

Piezas especiales
Special pieces

Resistencia a la abrasión
Abrasion resistance

Baja absorción
Low absorption

Ventajas
Advantages
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Grosor lateral peldaño
Step side thickness

Tamaño de la base
Tile size

Tamaño en centímetros
Size in centimetres

60x120cm 23.6”x47.2”

Tamaño en pulgadas
Size in inches

60x120cm 23.6”x47.2”

C3

Piezas y bases de exterior Clase 3
Outdoor pieces and tiles Class 3

Piezas y bases de exterior R11
Outdoor pieces and tiles R11

Piezas y bases de interior Clase 1
Indoor pieces and tiles Class 1

Fabricado de una pieza, sin pegado 
Made in one piece, not glued

Sistema con goma de amortiguación
Rubber cushioning system

Patente mundial de la pieza
Worldwide patent of the piece

EN ISO 10545-13
GA / GLA / GHA

Producto de fácil limpieza
Easy clean product

EN 16165
Clase 3

EN 16165
R11 | Clase C

EN ISO 10545-12

Esmaltado a 3 caras
Enamelled on 3 sides

Porcentaje de desbordamiento
Percentage of overflow

Larga vida
Long life

Antideslizante Clase 1
Non-slip Class 1

Antideslizante Clase 3
Non-slip Class 3

Grosor de la base
Tile thickness

Piezas y bases de interior R9
Indoor pieces and tiles R9

Bases rectificadas
Rectified tiles

Esmaltado superior
Fully Glased

Simbología
Symbology
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Recomendaciones de colocación
Placement Recommendations
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AVISO IMPORTANTE ANTES DE LA PUESTA EN OBRA:
IMPORTANT BEFORE STARTING INSTALLATION, PLEASE NOTE THE FOLLOWING: 

• Verificar que la calidad de la figura impresa en el embalaje se corresponde con la del material solicitado. 
Verify that the received material is what the customer ordered. 

• Verificar la ausencia de defectos visibles (baldosas de 1ª calidad). Ensure that there are no important 
physical defects (in 1st quality material).

• Se recomienda, al colocar, mezclar piezas de varias cajas. It is recommended to mix pieces from several 
boxes when setting. 

• No se admitirán reclamaciones de problemas derivados del incumplimiento de estas premisas cuando 
el material ya esté colocado. Claims will not be accepted when the above conditions have not been fulfilled 
and the material has been installed.

PARA CUALQUIER RECLAMACIÓN ES NECESARIA LA REFERENCIA DE LA CAJA
THE BOX REFERENCE WILL BE NECESSARY FOR ANY CLAIM

COMPROBAR LA CORRECTA NIVELACIÓN DEL SOPORTE
CHECK THE CORRECT LEVELLING OF THE SUPPORT

En terrazas y espacios exteriores es muy importante 
evacuar el agua correctamente para evitar que ésta 
quede estancada en la superficie. 
On terraces and outdoor spaces it is very important to 
drain water correctly to prevent it from stagnating on the 
surface.

PREPARACIÓN DE LOS MATERIALES
PREPARATION OF MATERIALS

• Cemento de agarre. Grip cement.
• Nivel manual y elementos de medición necesarios. 

Spirit level and measuring elements.
• Cuñas de nivelación. Levelling wedges.
• Crucetas. Auto-levelling spacers.
• Pasta de rejunte. Grouting material.
• Paleta. Trowel.
• Llana dentada. Serrated trowel.
• Productos de limpieza. Cleaning products.

Colocación del pavimento
Laying of flooring
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LIMPIEZA DE LA SUPERFICIE
SURFACE CLEANLINESS

Se deberá de comprobar que la superficie esté exenta de restos de otros materiales tales como residuos de cemento, 
grasas, polvo, etc.
The surface must be checked to ensure that it is free of other materials such as cement residues, grease, dust, etc.

REPLANTEO DE LA SUPERFICIE
LAYING OUT THE SURFACE

Con el fin de aprovechar al máximo el material cerámico 
se deberá de establecer una línea principal a partir de la 
cual se iniciará la colocación. 
In order to avoid the wastage of material, a main line should 
be established from which the tile installation will begin.

Mayor recomienda lo siguiente:
Mayor recommends the following:

• Imprescindible dar una pendiente mínima 
que esté comprendida entre el 1-3%.                                                                                                                                          
It is essential to provide a minimum slop of between 
1-3%.

• Se deberán colocar los suficientes canales sumideros 
para que no existan problemas de evacuación de 
aguas pluviales. Sufficient drainage channels should be 
installed to avoid rainwater drainage problems.

• El terreno tendrá que estar correctamente 
impermeabilizado y drenado para evitar el ascenso 
del agua por capilaridad. The ground must be properly 
waterproofed and drained to prevent water rising by 
capillary action.

• Se deberá de utilizar mortero de nivelación, también 
conocido como autonivelante con el fin de obtener un 
soporte sólido preparado para recibir las piezas de 
gres porcelánico. Levelling mortar or also known as 
self-levelling mortar must be used to achieve a solid 
substrate ready to receive the stoneware tiles.
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En el replanteo se tendrán que tener en cuenta: 
In the layout, the following must be taken into account:

• Juntas perimetrales: Tendrá que ser > 5,00mm. Perimeter joints: These should be > 5.00mm.
• Juntas estructurales: Deberán de coincidir con las juntas estructurales del edificio y serán como mínimo de 10mm y 

tendrán que ser de un material flexible. Structural joints: These shall coincide with the structural joints of the building 
and shall be at least 10mm and be made of a flexible material.

• Junta de partición: En áreas entre 20-30m² o 6-8ml se requerirá de una junta de partición de > 5,00mm. Partition joint: 
In areas between 20-30m² or 6-8ml a partition joint of > 5.00mm will be required.

• Juntas de colocación: Para la colocación de Material Rectificado se requiere una junta de colocación >2,50 mm. Para la 
colocación de Material No Rectificado se requiere una junta de colocación >4,00mm, y además, se colocarán de forma 
trabada o en espiga (no se colocarán a más de 1/4 de su dimensión). Tile joints: For the installation of Rectified Material, 
a tile joint >2.50mm is required. For the installation of Not Rectified Material  is necessary a tile joint >4.00mm, and in 
addition, they shall be installed in a random laying or herringbone manner (they shall not be installed at more than 1/4 of 
their dimension).

ELECCIÓN Y COLOCACIÓN DEL MATERIAL DE AGARRE
CHOICE AND INSTALLATION OF THE BONDING MATERIAL

El material adhesivo a utilizar será cemento cola flexible 
C-2 TE S2 apropiado para la instalación de pavimento de 
gres porcelánico.
The adhesive material to be used shall be C-2 TE S2 
flexible cementitious adhesive suitable for the installation 
of porcelain stoneware flooring.

• C: Adhesivo cementoso. Cementitious adhesive.
• 2: Adhesivo mejorado. Improved adhesive.
• T: Adhesivo con deslizamiento reducido. Reduced slip 

adhesive.
• E: Adhesivo con tiempo abierto ampliado. Adhesive 

with extended open time.
• S2: Adhesivo altamente deformable. Highly 

deformable adhesive.

Colocación del pavimento
Laying of flooring
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INSTALACIÓN DE LA PIEZA CERÁMICA
INSTALLATION OF THE CERAMIC TILE

Con la ayuda de una maza de goma flexible se fijará la 
baldosa cerámica eliminando posibles burbujas de aire 
producidas por el material de agarre.
With the help of a flexible rubber mallet, the ceramic tile 
will be fixed, eliminating possible air bubbles produced by 
the bonding material.

ELECCIÓN Y COLOCACIÓN DE MATERIAL DE REJUNTE
CHOICE AND INSTALLATION OF GROUT

El material de rejunte a utilizar en las juntas perimetrales, 
juntas de colocación y juntas de partición sera rejuntado 
cementoso mejorado tipo CG2. Una vez preparada la 
mezcla, siguiendo las instrucciones del fabricante del 
producto, extenderemos el material de rejuntado entre la 
separación de las piezas y se fijará con la ayuda de una 
llana de rejuntado.
The grout material to be used in the perimeter joints, 
tile joints and partition joints shall be CG2 type improved 
cementitious grout. Once the mixture has been prepared, 
following the product manufacturer’s instructions, spread 
the grout between the separation of the pieces and fix it 
with the help of a grout trowel.

Una vez preparada la mezcla siguiendo las instrucciones 
del fabricante del producto, extenderemos con la ayuda 
de una llana dentada el cemento de agarre sobre la 
superficie previamente compacta y nivelada.
Se deberá extender también cemento de agarre en la parte 
posterior de la pieza con una llana dentada, generando de 
esta forma un doble encolado.
Once the mixture has been prepared according to the 
product manufacturer’s instructions, spread the bonding 
cement on the previously compacted and levelled surface 
with the help of a notched trowel.
The bonding cement should also be spread on the back of 
the workpiece with a notched trowel, thus creating a double 
bond.
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30x60 | 60x120 | 37.5x75

Máximo 20cm
Maximum 20cm

Más de 20cm
More than 20cm

20x120 | 30x120

Máximo 20cm
Maximum 20cm

Más de 20cm
More than 20cm

120x120 | 90x90 | 75x75 | 60x60 | 14.7x14.7

Máximo 20cm
Maximum 20cm

Colocación del pavimento
Laying of flooring
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Escanea este QR y accede al apartado de colocación de nuestra web para más información.
Scan this QR and access to the installation section of our website for more information.
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PLANIFICACIÓN
Nos aseguraremos de que las medidas de 
nuestro material encajan en la escalera. 
Debemos tener en cuenta todo tipo de 
juntas: estructurales, perimetrales, de 
dilatación, y de colocación.

SETTING-OUT ON SITE
We recommend to ensure that all the tiles 
fit properly at the stairs. At this point, it is 
important to consider all the necessary 
joints: expansion joints, perimeter joints, 
tile-to-tile joints and structural joints.

SUPERFICIE Y ENCOLADO
La superficie debe estar bien conformada 
y seca. Eliminamos cualquier resto de 
suciedad. El adhesivo se extiende sobre 
el escalón de obra y sobre el peldaño. 
A continuación, colocamos el peldaño 
totalmente apoyado sobre la escalera. 

SURFACE AND ADHESIVE METHOD
The support surface should be well-
formed, clean and dry. The adhesive is 
spread both, on the back side of the step 
tile and on the  support. Then, the step tile 
should be positioned completely resting on 
the support. 

IMPORTANTE
Para una correcta instalación de los 
peldaños es necesario utilizar junta 
elástica impermeable y cemento cola 
flexible. Comprobamos las piezas y 
ajustamos los niveles.

IMPORTANT
We recommend to use appropriate bonding 
materials: the adhesive should be high-
adherence and flexible and the grouts past 
should be waterproof and elastic. The level 
should be checked and adjusted.

JUNTAS
Junta entre peldaños entre 6 y 10mm.
La junta de dilatación debe hacerse cada 
4.8 metros.

JOINTS
We recommend to use a tile-to-tile joint 
between 6 and 10mm.
We recommend to install an expansion 
joint each 4.8 m.

Colocación de peldaños
Placement of steps

4.8 m
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Escanea este QR y visualiza nuestro video de colocación de peldaños.
Scan this QR and watch our step installation video.

EL RODAPIÉ COMO SOLUCIÓN PARA 
ZANQUINES
SKIRTING BOARD APPLICATIONS

1

2
Cortes diagonales
Diagonal cuts

Medidas peldaño y tabica
Step and riser measures

1 2

32.6x120cm 12.8”x47.2”

C3

1.1cm 0.43”

Peldaño recto
Recto step

3.4cm 1.3”

Una pieza, sin pegado
One piece, without glued

32.6x120cm 12.8”x47.2”

C3

1.1cm 0.43”

Peldaño recto tapa
Recto step corner

3.4cm 1.3”

32.6x120cm 12.8”x47.2”

C3

2.4cm 0.94”

Peldaño completo
Full step

Una pieza, sin pegado
One piece, without glued

3 caras | 3 sides

Tipos de peldaños
Types of steps
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Una vez se haya ejecutado el vaso de la piscina y preparado 
el soporte para recibir el material cerámico, Mayor sugiere 
seguir los siguientes pasos para conseguir una correcta 
ejecución en la colocación de las piezas especiales de 
borde.

Once we have prepared the pool vessel, Mayor suggests 
the following steps to achieve a correct execution in the 
placement of special pieces for pool edges.

Una colocación incorrecta puede producir roturas en las 
piezas.
Incorrect alignment or placement of the pieces can cause 
breakages in pieces.

Alineación correcta de las piezas. Estas piezas se deberán 
de cortar y ajustar en obra.
Correct alignment of pieces.These pieces must be cut and 
adjusted on-site.

La colocación de las piezas deberá de empezar de los 
extremos hacia el centro de cada uno de los lados, 
manteniendo la linealidad de las piezas. 
The placement of the pieces must start from the corners to 
the center of each side, keeping the linearity of the pieces.

Las juntas de expansión son muy importantes en la 
colocación de las piezas para evitar posibles roturas. 
Mayor recomienda:

 Junta abierta mínima 4mm
 Junta cerrada mínima 4mm
 Junta de dilatación

The expansion joints are very important to ensure correct 
ceramic pieces placement and to avoid possible breakages.
Ceramica Mayor recommends:

 Open joint minimum 4 mm size
 Closed joint minimum 4 mm size
 Expansion joint

Colocación piezas especiales para piscinas
Installation of special pieces for swimming pools
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La rejilla deberá apoyar en las pestañas del 
borde y del soporte, colocando siempre la 
goma proporcionada por Mayor. The drain 
grate must be placed over the edge and 
support flanges, and always with the rubber 
provided by Mayor.

Máx. 
2cm

Mayor sugiere que la pieza de borde 
no sobresalga más de 2cm respecto el 
paramento vertical del vaso de la piscina. Un 
excesivo vuelo de la pieza podrá provocar una 
rotura en la misma.
Ceramica Mayor suggests that the edge 
pieces never protrude more than 2 cm beyond 
the vertical wall of the pool shell.  

La rejilla apoyará al menos 2,5cm en cada uno 
de sus extremos. Nunca se debe de colocar la 
rejilla sin junta debido a las contracciones y 
dilataciones que pueden sufrir las piezas. Se 
debe emplear mortero cola flexible, estanco 
y antiácido para la colocación del borde.
In case the edge has no flange, the drain grate 
shall be supported by at least 2.5 cm at each 
end. The drain grate should never be placed 
without joints due to the contractions and 
dilatations that pieces may suffer. Flexible, 
watertight and anti-acid tail mortar must be 
used for correct edge placement.

2.5cm

Escanea este QR para acceder al apartado de colocación de nuestra web y obtener más información. 
For more information, scan this QR to access the placement section of our website. 

Colocación piezas especiales para piscinas



18    www.ceramicamayor.com

14.7x14.7cm 5.7”x5.7”

C3

0.8cm 0.3”

14.7x14.7cm 5.7”x5.7”

0.83cm 0.32”

60x60cm 23.6”x23.6”

C3

0.9cm 0.35” 0.9cm 0.35”

C3

30x60cm 11.8”x23.6”

37.5x75cm 14.7”x29.5”

C3

0.9cm 0.35”

75x75cm 29.5”x29.5”

C3

0.9cm 0.35”

60x120cm 23.6”x47.2”

C3

1.02cm 0.4”

60x120cm 23.6”x47.2”

C3

2cm 0.78”

90x90cm 35.4”x35.4”

C3

2cm 0.78”

90x90cm 35.4”x35.4”

C3

0.9cm 0.35”

C3

0.9cm 0.35”

20x120cm 7.8”x47.2” 30x120cm 11.8”x47.2”

C3

0.9cm 0.35”

120x120cm 47.2”x47.2”

C3

0.9cm 0.35”

Dimensiones de las piezas
Pieces dimensions
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Antideslizante | OUT
Antislip | OUT

Antideslizante | OUT
Antislip | OUT

Resistencia a la flexión
Bending strenght

Resistencia a la abrasión 
Resistance to surface abrasion

Antideslizante | OUT
Antislip | OUT

Resistencia a la helada
Frost resistance

Resistencia al choque térmico
Thermal shock resistance

Resistencia al fuego
Fire resistance

Resistencia al impacto
Impact resistance

Tolerancia dimensional
Dimensional tolerance

Absorción de agua
Water absortion

Resistencia a las manchas
Stain resistance

Resistencia química
Chemical resistance

Resistencia al rayado | OUT
Scratch resistance | OUT

EN ISO 10545-4
>23N/mm2

EN ISO 10545-7
PEI IV-V

EN 16165
Clase C

EN 16165
R11

EN ISO 10545-12

EN ISO 10545-9

Deslizamiento
EN 16165 | Clase 3

EN ISO 10545-3
<0,5%

EN ISO 10545-14
5

EN ISO 10545-5

EN ISO 10545-13
GA/GLA/GHA

UNE 67101
9

CLASE A1fl
Sin necesidad de ensayo
(Decisión 96/603/ECC Modificada)

Información técnica del pavimento
Technical information of the pavement
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Bordes de piscina
Swimming Pool Edges
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326

25

500

C3

32.6x50cm 12.8”x19.7”

3 caras | 3 sides

5%

Ref. BPCR 0000

Creta
Borde de piscina | Pool edge

326

25

1528

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION

EN 16165
CLASE 3

EN 16165
R11

EN 16165
CLASE C

EN ISO 10545-13
GA / GLA / GHA

LARGA VIDA
LONG LIFE

FÁCIL LIMPIEZA
EASY CLEAN

EN ISO 10545-12UNA PIEZA, SIN PEGADO
ONE PIECE, WITHOUT GLUED
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326 mm 245 mm 180 mm

DETALLE SISTEMA CRETA · CRETA DETAIL SYSTEM

Borde Creta (BPCR 0000)
Rejilla Cerámica (RJ25 0000)
Base
Junta de dilatación
Porexpan
Mortero de agarre

1
2
3
4
5
6

Solera de hormigón
Revestimiento interior piscina
Hormigón vaso piscina
Impermeabilización elástica
Revoco de regularización
Pasta de rejuntar

7
8
9

10
11
12

Junta de expansión
MDCA I000
Goma rejilla

13
14
15
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500

25

1200

C3

50x120cm 19.7”x47.6”

3 caras | 3 sides

Ref. BPSA 0000

Samoa
Borde de piscina | Pool edge

500

25

1528

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION

EN 16165
CLASE 3

EN 16165
R11

EN 16165
CLASE C

EN ISO 10545-13
GA / GLA / GHA

LARGA VIDA
LONG LIFE

FÁCIL LIMPIEZA
EASY CLEAN

EN ISO 10545-12UNA PIEZA, SIN PEGADO
ONE PIECE, WITHOUT GLUED
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DETALLE SISTEMA SAMOA · SAMOA DETAIL SYSTEM

500 mm

Borde Samoa (BPSA 0000)
Base
Junta de dilatación
Porexpan
Mortero de agarre

1
2
3
4
5

Hormigón formación pendientes
Solera de hormigón
Revestimiento itnerior piscina
Hormigón vaso piscina
Impermeabilización elástica

6
7
8
9

10

Revoco de regularización
Pasta de rejuntar
Junta de expansión
MDCA I000

11
12
13
14
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500

25

326
C3

32.6x50cm 12.8”x19.7”

3 caras | 3 sides

Ref. BPMA 0000

5%

Maui
Borde de piscina | Pool edge

50
12

326

25

1528

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION

EN 16165
CLASE 3

EN 16165
R11

EN 16165
CLASE C

EN ISO 10545-13
GA / GLA / GHA

LARGA VIDA
LONG LIFE

FÁCIL LIMPIEZA
EASY CLEAN

EN ISO 10545-12UNA PIEZA, SIN PEGADO
ONE PIECE, WITHOUT GLUED
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DETALLE SISTEMA MAUI · MAUI DETAIL SYSTEM

Borde Maui (BPMA 0000)
Rejilla Cerámica (RJ25 0000)
Base
Junta de dilatación
Porexpan
Mortero de agarre

1
2
3
4
5
6

Solera de hormigón
Revestimiento interior piscina
Hormigón vaso piscina
Impermeabilización elástica
Revoco de regularización
Pasta de rejuntar

7
8
9

10
11
12

Junta de expansión
MDCA I000
Goma rejilla

13
14
15

226 mm 245 mm 180 mm
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C3

24.6x50cm 9.7”x19.7”

5%

246.5

34

500

Ref. BPAR 0000

Aruba
Borde de piscina | Pool edge

246.5

271

24
10 22.6

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION

EN 16165
CLASE 3

EN 16165
R11

EN 16165
CLASE C

EN ISO 10545-13
GA / GLA / GHA

LARGA VIDA
LONG LIFE

FÁCIL LIMPIEZA
EASY CLEAN

EN ISO 10545-12UNA PIEZA, SIN PEGADO
ONE PIECE, WITHOUT GLUED
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Borde Aruba (BPAR 0000)
Rejilla Cerámica (RJ20 0000)
Base
Junta de dilatación
Porexpan
Mortero de agarre

1
2
3
4
5
6

Hormigón formación pendientes
Solera de hormigón
Revestimiento interior piscina
Hormigón vaso piscina
Impermeabilización elástica
Revoco de regularización

7
8
9

10
11
12

Pasta de rejuntar
Junta de expansión
MDCA I000
Goma rejilla

13
14
15
16

10-20 mm193 mm246.5 mm

DETALLE SISTEMA ARUBA · ARUBA DETAIL SYSTEM

Aruba
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Piezas de terminación
Trims
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Trims
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500

45

15

45

45

25

45

65
65

25

30

45 R. 3.3

90º

1. Media caña exterior | Outer trims

4.5x50cm 1.8”x19.7”

3. Escocia cantonera exterior | Covemolding outer corner

4.5x4.5cm 1.8”x1.8”

7. Cantonera transición exterior | External transition corner 

4.5x25cm 1.8”x9.8”

5. Esquina cantonera exterior | Outer angle corner

6.5x6.5cm 2.6”x2.6”

Ref. MDCA E000

Ref. MDCA EE00

Ref. MDCA AE00

Ref. MDCA CE00

250

Piezas de terminación
Trims
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500

55

15

55

55

25

65

35

55

65

34

55

250

R. 3.3

90º

2. Media caña interior | Inner trims

5.5x50cm 2.2”x19.7”

4. Escocia cantonera interior | Covemolding inner corner

5.5x5.5cm 2.2”x2.2”

8. Cantonera transición interior | Inner transition corner 

5.5x25cm 2.2”x9.8”

6. Esquina cantonera interior | Inner angle corner

6.5x6.5cm 2.6”x2.6”

Ref. MDCA CI00

Ref. MDCA AI00

Ref. MDCA EI00

Ref. MDCA I000
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1

2

2

5 3

6

4

3

5

8

4

7

1

Escanea este QR y visualiza nuestro video de colocación de medias cañas.
Scan this QR and watch our trims installation video.
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TRIM

DETALLE DE MEDIAS CAÑAS COMO BORDE DE PISCINA INFINITY
DETAIL OF TRIM PIECES AS AN INFINITY POOL EDGE PLACEMENT

Media caña E000
Mortero de agarre
Hormigón formación pendientes
Revestimiento interior piscina
Hormigón vaso piscina

1
2
3
4
5

Impermeabilización elástica
Revoco de regularización
Pasta de rejuntar
Junta de expansión
MDCA I000

6
7
8
9

10
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Peldaño Recto
Recto Step
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Recto Step
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RECTO STEP 

326

11 34

1200

326 32.6x120cm 13”x48”

C3

1.1cm 0.43”

3.4cm 1.3”

Peldaño Recto

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION

EN 16165
CLASE 3

EN 16165
R11

EN 16165
CLASE C

EN ISO 10545-13
GA / GLA / GHA

LARGA VIDA
LONG LIFE

FÁCIL LIMPIEZA
EASY CLEAN

EN ISO 10545-12UNA PIEZA, SIN PEGADO
ONE PIECE, WITHOUT GLUED
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DETALLE DE PELDAÑO RECTO COLOCADO COMO BORDE DE PISCINA INFINITY
DETAIL OF RECTO STEP AS AN INFINITY POOL EDGE PLACEMENT

326 mm
*Attention: In the event that the wall 
cannot be sloped for technical reasons, 
the client must ensure that the water 
level is equal to or greater than 4mm.

*Atención: En el caso de que el mureto 
no pueda realizarse con pendiente por 
cuestiones técnicas, el cliente deberá 
de asegurarse de que la lámina de 
agua será igual o superior a 4mm.

>4mm

Peldaño recto 32.6x120
Mortero de agarre
Hormigón formación pendientes
Revestimiento interior piscina
Hormigón vaso piscina

1
2
3
4
5

Impermeabilización elástica
Revoco de regularización
Pasta de rejuntar
Junta de expansión
MDCA I000

6
7
8
9

10
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Peldaño recto
Base
Junta de dilatación
Porexpan
Mortero de agarre

1
2
3
4
5

Hormigón formación pendientes
Solera de hormigón
Revestimiento interior piscina
Hormigón vaso piscina
Impermeabilización elástica

6
7
8
9

10

Revoco de regularización
Pasta de rejuntar
Junta de expansión
Media caña I000

11
12
13
14

DETALLE DE PELDAÑO RECTO COLOCADO COMO BORDE DE PISCINA SKIMMER
DETAIL OF RECTO STEP AS AN SKIMMER POOL EDGE PLACEMENT
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Escanea este QR para acceder a nuestro apartado de peldaños en la web
Scan this QR for visit our step section in our website
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Sistema Block 25
Block 25 system
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Block 25 system
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Compatible con bordes de piscina Creta y Maui y 
rejillas de drenaje RJ25 y RJ25 FLEX.

315

8%
4%

20121 26

195
156

562

Sistema Block 25
Block 25 System

200

Ref. SISTEMA BLOCK 25

Integrates with Creta and Maui pool edges and with 
drainage gratings RJ25 and RJ25 FLEX.

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION
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Ubicación de los diferentes tipos de bloque en zona de acceso 
Location of the different block types in access area 

1
2 3

1 2 3

200

171

195

375

Ref. SISTEMA BLOCK 25 MEDIO MACIZORef. SISTEMA BLOCK 25 MACIZORef. SISTEMA BLOCK 25

200

200

159 159

195

195

562
562

ESQUINA INTERIOR ESQUINA EXTERIOR

C

A B

195

156

562
562

562

562

57

Ref. SISTEMA BLOCK EI 25 Ref. SISTEMA BLOCK EE 25

C

A

B
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Se realiza el hormigonado del vaso, dejando una zona de 
recepción para el sistema Block 25 y unas armaduras de 
espera para el talón posterior.
The concrete is poured into the tank, leaving a reception area 
for the Block 25 system and waiting reinforcement for the 
subsequent heel.

Se colocan puntos de adhesivo de base polimérica con 
silicona para el pegado de la junta hidro-expansiva. Sobre 
los puntos de adhesivo se fija un cordón hidro-expansivo 
para conseguir un correcto sellado.
Dots of polymer-based adhesive with silicone are applied for 
the bonding of the hydro-expansive joint. A hydro-expansive 
bead is fixed over the adhesive points to achieve a proper seal.

Para fijar el Sistema Block 25 se empleará un mortero 
aditivado que garantice una correcta adhesión. Con la ayuda 
de un láser, comprobaremos que el sistema Block 25 está 
correctamente nivelado. En primer lugar, colocaremos las 
piezas especiales de esquina.
To fix the Block 25 System, an additive mortar shall be used 
to ensure correct adhesion. With the help of a laser, we will 
check that the Block 25 system is correctly levelled. First, we 
will place the special corner pieces.

En segundo lugar, se colocarán el resto de los bloques 
aplicando mortero tanto en la base como en los laterales de 
cada uno de los bloques para que el sistema Block 25 quede 
totalemente instalado en todo el perímetro de la piscina.
Secondly, the rest of the blocks will be placed by applying 
mortar to both the base and the sides of each of the blocks 
so that the Block 25 system is completely installed around the 
perimeter of the pool.

Se quitan las setas de seguridad de PVC y se coloca un 
encofrado de madera para realizar el talón posterior. 
The PVC safety caps are removed and a wooden formwork is 
put in place to make the rear heel.

Instalación sistema Block25  para piscinas
Installation of Block25 system for swimming pools
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Se realiza el recrecido de mortero adhesivo asegurándonos 
que el sistema Block 25 queda perfectamente alineado con 
el paramento vertical de la piscina. 
The adhesive mortar screed is applied, ensuring that the 
Block 25 system is perfectly aligned with the vertical face of 
the swimming pool.  

Se realiza la losa de hormigón de la terraza adyacente a la 
piscina y se impermeabiliza el vaso y el canal con dos capas 
de mortero flexible y 100% estanco. Posteriormente, se 
ejecuta la junta de dilatación alrededor de la piscina para 
que los movimientos de la terraza no la afecten. 
The concrete slab of the terrace adjacent to the swimming 
pool is made and the basin and the channel are waterproofed 
with two layers of flexible, 100% watertight mortar. Next, the 
expansion joint is made around the swimming pool so that the 
movements of the terrace do not affect it.

Con la ayuda de una llana dentada, aplicamos cemento 
cola flexible apta para gres porcelánico. Posteriormente, 
colocamos los bordes de piscina Mayor que encajan a la 
perfección con el sistema Block 25. La pieza de borde se 
coloca a lo largo de todo el perímetro de la piscina.
With the help of a notched trowel, we apply flexible cement 
glue suitable for porcelain stoneware, and then we place 
the pool edges by Mayor that fit perfectly with the Block 25 
system. The border piece is placed along the entire perimeter 
of the pool.

Se colocan las rejillas de drenaje por todo el perímetro de la 
piscina empezando por las esquinas. Se apoyarán sobre la 
canal gracias al sistema de gomas patentado por la marca. 
The drainage gratings are placed around the entire perimeter 
of the pool starting from the corners. They will rest on the 
channel thanks to the rubber system patented by the brand. 

Finalmente, se aplica un rejuntado cementoso, y finalizada 
la piscina se pavimenta la terraza.
To finish, a cementitious grout is applied, and once the pool is 
finished, the terrace is paved.

Escanea este QR y visualiza el vídeo de instalación del sistema Block25.
Scan this QR and view our Block25 system installation video.

Junta de dilatación | Expansion Joint
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CERÁMICA MAYOR, S.A.  
Partida Planet, s/n. Callosa d’en Sarrià, 

Alicante, España (03510)
+34 965 881 175   |   info@ceramicamayor.com

www.ceramicamayor.com


